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Tastennutzung
Key usage
Utilisation des touches
Toetsentoewijzing2.2

Taste kurz drücken.

Press the key briefly.

Appuyer brièvement sur la touche.

Toets kort indrukken.

Taste        gedrückt halten und Taste        kurz drücken.

Press and hold down the         key and briefly press the         key.

Maintenir la touche        enfoncée et appuyer brièvement 
sur la touche        .

Toets        ingedrukt houden en toets         kort 
indrukken.

01.

02.

01.

01.

02.

01. 02.

01.

02.

02.

Press

Hold

01.

01.

01.

01.

01.

2.0

DE  GB  FR  NL
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Uso de los botones
Utilizzo dei tasti
Utilização de teclas2.2

Pulsar el botón brevemente.

Premete brevemente il tasto.

Premir brevemente a tecla.

Mantener pulsado el botón          y pulsar el 
botón         brevemente.

       Tenete premuto il tasto e premere 
brevemente il tasto         .

       Mantenha premida a tecla e prima 
brevemente a tecla         .

01.

02.

01.

02.

01.

01.

02.

02.

Press

Hold

01.

01.

01.

01.

2.0

ES  IT  PT
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Wyświetlacz i funkcje przycisków
Οθόνη και λειτουργίες πλήκτρων

10:23 6

Wybór naczynia
Επιλογή δοχείου

Przygotowanie z młynkiem do kawy
Παρασκευή με αλεσμένο καφέ

Przycisk konserwacji
Πλήκτρο συντήρησης

Ustawianie godzin
Ρύθμιση ωρών

Minutnik
Χρονοδιακ

όπτης

Liczba filiżanek
Πλήθος κουπών

Intensywność kawy
Ένταση καφέ

Ustawianie minut
Ρύθμιση λεπτών

Moc / Start – Stop
Ενεργοποίηση / 

Έναρξη - Διακοπή

Wielkość filiżanki
Μέγεθος κούπας

Rodzaj zbiornika
Τύπος κανάτας

Intensywność kawy
Ένταση καφέ

Filtr wody
Φίλτρο νερού

Liczba filiżanek
Πλήθος κουπών

Twardość 
wody
Σκληρότητα νερού

Czas utrzymania ciepła
Χρόνος διατήρησης θερμοκρασίας

2.1 PL  GR
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Korzystanie z przycisków
Χρήση των πλήκτρων2.2

Nacisnąć krótko przycisk.

Πατήστε στιγμιαία το πλήκτρο.

        Przytrzymać wciśnięty przycisk i krótko 
nacisnąć         przycisk.

Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο          και 
ταυτόχρονα πατήστε στιγμιαία το πλήκτρο         .

01.

02. Press

Hold

01.

01.

01.

01. 01.

02.

02.

2.0

PL  GR
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3.0 Inbetriebnahme 
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3.0 Ta maskinen i bruk 
3.1	 Utpakking___________________ 28
3.2	 Installasjon _________________ 30 
3.3	 Rengjøring__________________ 32 
3.4	 Tilkobling av maskinen________ 34

3.0 Ibrugtagning 
3.1	 Udpakning__________________ 28
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3.4	 Tilslutning af enheden_________ 34

3.0 Käyttöönotto 
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3.0 Installation 
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3.0
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3.0 Instalación 
3.1	 Desembalaje_ _______________ 28
3.2	 Instalación__________________ 30 
3.3	 Limpieza____________________ 32 
3.4	 Conexión del aparato__________ 34

3.0 Messa in funzione 
3.1	 Disimballaggio_______________ 28
3.2	 Installazione_ _______________ 30 
3.3	 Pulizia_ ____________________ 32 
3.4	 Collegamento dell’apparecchio__ 34

3.0 Colocar em funcionamento 
3.1	 Desembalar_________________ 28
3.2	 Instalar_____________________ 30 
3.3	 Limpar_____________________ 32 
3.4	 Ligar aparelho_______________ 34

3.0 Ενεργοποίηση 
3.1	 Άνοιγμα συσκευασίας__________ 28
3.2	 Τοποθέτηση_ ________________ 30 
3.3	 Καθαρισμός_ ________________ 32 
3.4	 Σύνδεση της συσκευής_________ 34

3.0 Uruchomienie
3.1	 Rozpakowywanie_____________ 28
3.2	 Ustawianie__________________ 30 
3.3	 Czyszczenie_________________ 32 
3.4	 Podłączanie urządzenia________ 34

3.0
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Aufstellen
Setting up
Installation
Opstellen
Opsætning
Uppställning
Asennus
Installasjon

water proof heat proof
01.

3.2 Instalación 
Installazione
Instalar 
Ustawianie
Τοποθέτηση 
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3.03.3
04.

05.

67

6997

95
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Uhrzeit einstellen
Setting the time
Réglage de l‘heure
Tijd instellen
Indstilling af uret
Ställa in klockslag
Kellonajan asetus
Stille klokken

Save
04.

00:00 10

10:23 10

00:00

12:23

12:23

01. 3 sec.

02.

03.

4.1 Ajuste de la hora 
Impostazione dell‘ora
Definir período de tempo
Ustawianie czasu 
Ρύθμιση ώρας 
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Wasser einfüllen
Filling in water
Ajouter de l‘eau
Water vullen
Påfyldning af vand
Fylla på vatten
Täyttö vedellä
Fylle på vann

24 h 

01.

02.

03.

max. 2000 ml

5.1 Llenar el agua 
Inserire acqua
Encher com água
Wlewanie wody 
Πλήρωση με νερό 
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5.0

Bohnen einfüllen
Pouring in beans
Verser les grains de café
Bonen vullen
Påfyldning af bønner
Fylla på bönor
Papujen täyttäminen
Fylle på bønner

max. 230 g

01.

02.

5.2
38

27

OR
49

61

Llenar con granos de café 
Inserire grani
Encher com grãos 
Napełnianie ziarnami 
Πλήρωση με κόκκους 
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Filter einsetzen
Inserting the filter
Insérer un filtre
Filter plaatsen
Isætning af filter
Sätta in filtret
Suodattimen asettaminen
Sette i filteret

01.

02.

5.3 Colocar el filtro 
Inserire filtro
Inserir filtro 
Wkładanie filtra 
Τοποθέτηση του φίλτρου 
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Gefäß einsetzen
Inserting the vessel
Insérer le récipient
Bak plaatsen
Isætning af beholder
Sätta in kärl
Astian asettaminen
Sette på plass kannen

GK 5553
Glass

TK 5554
Thermo

OR

01.

5.4 Colocar la jarra 
Inserire contenitore
Inserir recipiente
Wkładanie naczynia 
Τοποθέτηση του δοχείου 
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Gefäß auswählen
Selecting the vessel
Sélectionner le récipient
Bak selecteren
Valg af beholder
Välja kärl
Astian valitseminen
Velge kanne

10:23 10

10:23 6

10:23 10

Standby

ON 10:23 6

10:23 10

2 10

2 8

OR

GK 5553
Glass

TK 5554
Thermo

02.

01.

5.5
5.0

Seleccionar la jarra 
Selezionare contenitore
Selecionar recipiente
Wybór naczynia 
Επιλογή δοχείου 
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OR

GK 5553
Glass

TK 5554
Thermo

15 Min.

30 Min.

45 Min.

60 Min.

10:23 6

01.

Warmhaltung Glaskanne
Keeping the glass jug warm
Maintenir la verseuse au chaud
Glazen kan warmhouden
Glaskande til varmholdning
Varmhållning glaskanna
Lasikannun pitäminen lämpimänä
Holde glasskannen varm5.8

5.0

Mantener la jarra de cristal caliente
Mantenimento in caldo della brocca
Manter quente o jarro de vidro
Utrzymanie ciepła szklanego naczynia 
Διατήρηση της θερμοκρασίας της γυάλινης 
κανάτας 
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6.0
6.0 Preparación con café molido 
6.1	 Llenar el agua_______________ 60
6.2	 Colocar el filtro_ _____________ 61
6.3	 Ajustar la configuración_ ______ 63

6.0 �Preparare brocca di ca�è 
utilizzando ca�è macinato 

6.1	 Inserire acqua_______________ 60
6.2	 Inserire filtro________________ 61
6.3	 Adeguare impostazioni________ 63

6.0 Preparar cafeteira de  
	 café moído 
6.1	 Encher com água_____________ 60
6.2	 Inserir filtro_________________ 61
6.3	 Ajustar configurações_________ 63

6.0 �Przygotowanie zbiornika z 
młynkiem do kawy 

6.1	 Wlewanie wody_ _____________ 60
6.2	 Wkładanie filtra______________ 61
6.3	 Dostosowanie ustawień________ 63

6.0 �Παρασκευή κανάτας με 
αλεσμένο καφέ 

6.1	 Πλήρωση με νερό_____________ 60
6.2	 Τοποθέτηση του φίλτρου_______ 61
6.3	 Προσαρμογή των ρυθμίσεων_ ___ 63
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6.0

Filter einsetzen
Inserting the filter
Insérer un filtre
Filter plaatsen
Isætning af filter
Sätta in filtret
Suodattimen asettaminen
Sette i filteret

01.

02.

6.2 Colocar el filtro 
Inserire filtro
Inserir filtro 
Wkładanie filtra 
Τοποθέτηση του φίλτρου 
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6.0

Einstellungen anpassen
Adjusting settings
Ajuster les paramètres
Instellingen aanpassen
Tilpasning af indstillinger
Anpassa inställningar
Asetusten säätäminen
Justere innstillingene

610:23

610:23

Start

02.

03.

6.3
30 32

01.

33 34

04.

52

55

54

56

Ajustar la configuración
Adeguare impostazioni
Ajustar configurações
Dostosowanie ustawień 
Προσαρμογή των ρυθμίσεων 
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Tassenabstellfläche benutzen
Using the cup shelf
Utiliser un repose-tasse 
Gebruik van het kopjesplateau
Brug af kopholder
Använda koppavställningsytan
Kuppihyllyn käyttäminen
Bruke brettet for kopp

OR

ZB 5555

7.3
7.0

ZB 5555

87

01. 02.

03.

04.

115

Usar el soporte para tazas 
Utilizzare superficie di appoggio della tazza
Usar tabuleiro de chávenas 
Korzystanie z powierzchni na filiżankę 
Χρήση της βάσης κούπας 
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7.7

610:23

Finish02.
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8.0
8.0 Weitere Produktfunktionen
8.1	 Timer einstellen_____________ 78
8.2	 Mahlgrad ändern_____________ 82
8.3	 Wasser nachfüllen____________ 83
8.4	 Zubereitung oder  
	 Warmhalten abbrechen________ 84
8.5	 Standby Modus_ _____________ 85
8.6	 Handhabung Kanne___________ 86

8.0 Andere productfuncties
8.1	 Timer instellen_ _____________ 78
8.2	 Maling wijzigen_ _____________ 82
8.3	 Water bijvullen_______________ 83
8.4	 Bereiding of warm houden 
	 annuleren___________________ 84
8.5	 Standby-modus______________ 85
8.6	 Behandeling van de kan_ ______ 86

8.0 Yderligere funktioner
8.1	 Indstilling af timer____________ 78
8.2	 Ændring af formalingsgrad_____ 82
8.3	 Efterfyldning af vand__________ 83
8.4	 Sådan afbrydes tilberedning 
	 eller varmholdning_ __________ 84
8.5	 Standbytilstand______________ 85
8.6	 Håndtering af kanden_________ 86

8.0 Laitteen muut toiminnot
8.1	 Ajastimen asetus_____________ 78
8.2	 Jauhatusasteen muuttaminen_ _ 82
8.3	 Veden lisääminen_ ___________ 83
8.4	 Valmistuksen tai lämpimänä  
	 pitämisen peruuttaminen______ 84
8.5	 Valmiustila__________________ 85
8.6	 Kannun käsittely_ ____________ 86

8.0 Ytterligare produktfunktioner
8.1	 Ställa in timern_ _____________ 78
8.2	 Ändra malningsgraden________ 82
8.3	 Fylla på vatten_______________ 83
8.4	 Avbryta tillredning eller  
	 varmhållning________________ 84
8.5	 Standby-läge________________ 85
8.6	 Handhavande av kannan_______ 86

8.0 Andre funksjoner
8.1	 Stille inn timeren_____________ 78
8.2	 Endre kverningsgrad__________ 82
8.3	 Etterfylle vann_______________ 83
8.4	 Avbryte trakting eller  
	 varmefunksjon_______________ 84
8.5	 Standby-modus______________ 85
8.6	 Håndtering av kannen_________ 86

8.0 Other product functions
8.1	 Setting the timer_____________ 78
8.2	 Changing the grinding degree___ 82
8.3	 Refilling water_______________ 83
8.4	 Cancelling preparation or  
	 keeping warm_ ______________ 84
8.5	 Standby mode_ ______________ 85
8.6	 Handling the jug_ ____________ 86

8.0 Autres de fonctions du 
	 produit
8.1	 Régler la minuterie___________ 78
8.2	 Changer le degré de mouture___ 82
8.3	 Faire le plein d‘eau_ __________ 83
8.4	 Annuler préparation ou
	 le maintien au chaud__________ 84
8.5	 Mode veille__________________ 85
8.6	 Maniement de la verseuse_ ____ 86
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Zubereitung oder Warmhalten abbrechen
Cancelling preparation or keeping warm
Annuler préparation ou le maintien au chaud
Bereiding of warm houden annuleren
Sådan afbrydes tilberedning eller varmholdning
Avbryta tillredning eller varmhållning
Valmistuksen tai lämpimänä pitämisen peruuttaminen
Avbryte trakting eller varmefunksjon8.4

10:23 6

OFF

OR

STOP

01.

Anular la preparación o el mantenimiento del calor 
Interrompere preparazione o mantenimento in caldo
Cancelar a preparação ou manter quente
Przerwanie przygotowania lub utrzymywania ciepła
Διακοπή παρασκευής ή διατήρησης θερμοκρασίας 

84 | 116



I/M No.: 10356.0000 | 221208 | www.severin.com

Standby Modus
Standby mode
Mode veille
Standby-modus
Standbytilstand
Standby-läge
Valmiustila
Standby-modus8.5

150 6150 6 10:23 1010:23 6

ON STANDBY30 min.

8.0

Modo de espera 
Modalità Standby
Modo de espera
Tryb czuwania 
Κατάσταση αναμονής 
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8.0
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Gerät entkalken
Descaling the appliance
Détartrer l‘appareil
Apparaat ontkalken
Afkalkning af enheden
Avkalka apparaten
Laitteen kalkinpoisto
Rense maskinen for kalk

Descaling

10:23 6

01.

9.1 Descalcificar el aparato 
Decalcificare l’apparecchio
Descalcificar o aparelho
Odkamienianie urządzenia 
Αφαίρεση αλάτων από τη συσκευή 
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9.0

02.

03.

930 ml water

1000 ml 
descaling

70 ml 
vinegar essence

04.

9.1
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> 1000 ml

05.

610:23

6H2

Start

~ 20 Min.

06. Hold

07. Press

08.

9.1

92 | 116



2.0

3.0

4.0

5.0

6.0

7.0

8.0

10.0

I/M No.: 10356.0000 | 221208 | www.severin.com

9.0

H2 6

09.

1000 ml

10.

11.

9.1
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6H2

6H2

12.

13.

14.

9.1
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drywet

02.

03.

pH 5 – 7pH <5 / pH >7

9.3
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9.0

GK 5553
Glass

GK 5553
Glass07.

08.

9.3
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9.0

13.

12.

9.3
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9.0

07.

9.5
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click

08.

09.

9.5
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